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        Brr, il fait froid, c’est l’hiver !
Diese winterliche ‘Coin d’idées’ bietet eine Vielzahl von comptines, chansons, histoires, Arbeitsbögen und sonstiges Material an, z.B. auch für ‚une fête d'hiver‘... Die comptines und chansons lassen sich generell mit viel Gestik und zeichnerisch gut einführen. In Kl. 3 und 4 kommt das Einüben in die Lesekompetenz dazu. Es gibt viele Möglichkeiten der methodischen Umsetzung dieses Textangebots. Hinweis: Erst markieren, dann mit rechtem Mausklick kopieren, auf einer Word-Seite einfügen und ausdrucken. 

	Les animaux d'hiver

Les oiseaux vont s'envoler
Vers les pays plus chauds.
Ils sont regroupés
Et volent tout là-haut.
                                                                                                                                                                                                                                             Les ours polaires
Parfois, n'ont pas très chaud.
Ils regardent en l'air
La neige tombe sur leur museau.
                                                                                                                                                                                                                               Les écureuils rieurs
Sont dans leur foyer.
Un gros tas de feuilles
Va les réchauffer.

Les renards d'hiver
Regardent la tempête recouvrir
Leur belle tanière. 
Ils font un petit sourire.

Voilà que les animaux
En cette tempête
Vont boire du chocolat chaud.
Et vont faire la fête.

le museau : Schnauze ; rieur : lachend ; la tanière : Höhle
Siehe auch auf der vorvorletzten Seite praktische Materialien zum Album ‚Les Bons Amis’.  
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Trois comptines pour se réchauffer                                                              Un deux trois quand il fait froid
Quatre cinq six comme exercice
Sept huit neuf sur le pont Neuf
Dix onze douze chantons ce blues :
Un deux trois quand il fait froid...
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Il fait froid 
Brr! Brr! Brr!
Il fait froid! Froid! Froid!
Pour nous réchauffer, nous allons sauter !
Sur 1 pied,
Sur l'autre pied, 
Puis sur les 2 pieds !

Tournez, tournez, arrêtez.
Nous sommes réchauffés !!!

Brr, il fait froid 

Un deux, trois ! 

Saute à pieds joints 

Comme un kangourou coquin. 

  

Brr, il fait froid, 

Un, deux, trois ! 

Tape des pieds par terre 

Comme un géant en colère.
Diese Bilder können leicht vergrößert werden. Gefunden bei ‚sports d’hiver coloriage’.

	[image: image4.png]



faire un bonhomme de neige
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     faire du ski de fond  
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                                          faire du ski alpin         
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        faire de la luge
faire du   snowboard[image: image8.png]
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 faire du patin à glace,  patiner
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faire de la raquette
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gefunden bei : https://fr.islcollective.com/resources/printables/worksheets_doc_docx/les_sports_dhiver/sports-sports-sports/32592 


	Les sports d‘hiver, Arbeitsblatt: Reliez! von Heike Schnitzer / LL-Web
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Les moufles  

La neige  

Le ciel  

Un arbre gelé  

L’écharpe   Le bonhomme   de neige  Les traces de pas  

Le bonnet  

Le manteau   Le chalet  

La fumée  Les nuages  

 En hiver - vocabulaire 
S. auch Vocabulaire l’hiver à la montagne vgl.: http://cliscachart.eklablog.com/vocabulaire-p432930 
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Dans mon pays d'hiver

- Dans mon pays d'hiver, brr brr (bis)
Il y a de la neige comme ça (bis)
Et des bonhommes de neige comme ça (bis)[image: image14.png]



- Dans mon pays d'hiver, brr brr (bis)
On fait du ski comme ça (bis)
Et du patin comme ça (bis)
- Dans mon pays d'hiver, brr brr (bis)
On fait  des boules de neige comme ça (bis)
Et les lance comme ça (bis)
 On fait de la luge comme ça (bis)
Et des raquettes comme ça (bis)
- Dans mon pays d'hiver, brr brr (bis)
On fait du hockey comme ça (bis)
Et du snowboard comme ça (bis) 
                                                                                                                                                                                                                   À écouter (Text etwas verändert): Dans mon pays d'hiver
Es sollte im Stehen mit viel (sportlicher) Bewegung gesungen werden. Das Lied kann auch ‚aufbauend’ vorgetragen werden, d.h. das vorher Gesungene wird jeweils mit Bewegung wiederholt und die folgende Zeile angefügt. 
	Hé bonhomme de neige !
Hé, bonhomme de neige,
Hé, écoute-moi !
Hé, bonhomme de neige,
Est-ce que tu me vois ?
Hé, bonhomme de neige,
Cours après moi !


	


Les enfants font une ronde. Un enfant qui joue le rôle du bonhomme de neige s'assoit au milieu. Les enfants de la ronde tournent autour de lui en disant la comptine. Après « cours après moi », le bonhomme de neige attrape un des enfants, qui joue au prochain tour le rôle du bonhomme de neige.

	Die Kinder bilden einen Kreis. Ein Kind spielt den Schneemann und setzt sich in die Mitte des Kreises. Die Kinder des Kreises laufen um ihn herum und sprechen den Reim. Nach "Cours après moi!" soll der Schneemann ein anderes Kind fangen, das bei der nächsten Runde den Schneemann spielt.

Aus Französisch online des LMZ, dort zum Anhören und Herunterladen.



	Comme il neige (chanson)

1. Le soleil est en congé
Comme il neige, comme il neige !
Le soleil est en congé
Joli temps pour s'amuser !
2. La froidure a délogé
Sous la neige, sous la neige
La froidure a délogé
Les oiseaux du potager !
3. Le soleil est en congé
Comme il neige, comme il neige !
Le soleil est en congé
Plusieurs vont à l'étranger

déloger les oiseaux : die Vögel verjagen
la froidure : poetisches Wort für die Kälte

Melodie wurde online nicht gefunden, also selbst ausdenken: pas difficile


	   4. Quant à vous, flocons légers

   Quand il neige, quand il neige

   Quant à vous, flocons légers

   Tombez sur le bout de mon nez !

   5. Le soleil est en congé

   Comme il neige, comme il neige

   Le soleil est en congé

   S’il n’a pas déménagé !

   6. Chacun de s’interroger

   Tant il neige, tant il neige

   Chacun de s’interroger

   Jusqu’à quand va-t-il neiger ?
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	Bonhomme

- Bonhomme as-tu faim ?

- Jamais !

- Bonhomme as-tu soif ?

- Jamais !

- Bonhomme as-tu peur ?

- Jamais !

- Bonhomme as-tu froid ?

- Parfois !

- Viens chez moi, près du feu,

tu seras mieux !
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Enfin un bonhomme et une bonne-femme de  neige!


	LA NEIGE

La neige tombe sur mon nez [image: image16.png]



Oh! Oh! Oh! J’ai le nez gelé

Frotte, frotte, frotte mon nez

Pour le réchauffer !

La neige tombe sur mes mains   [image: image17.png]


   

Oh! Oh! Oh! J’ai les mains gelées

Frappe, frappe, frappe mes mains 

Pour les réchauffer !

La neige tombe sur mes bras [image: image18.png]



Oh! Oh! Oh! J’ai les bras gelés

Frotte, frotte, frotte mes bras

Pour les réchauffer ! 
La neige tombe sur mes pieds           [image: image19.png]


 

Oh! Oh! Oh! J’ai les pieds gelés

Tape, tape, tape mes pieds

Pour les réchauffer ! 
(Mit viel Bewegung machen diese Sprechverse den 

Schülern großen Spaß)
Dieser Liedtext und die Melodie sind recht einfach zu singen:
Neige, neige blanche (Youtube)
Fiche
Neige, neige blanche
Neige, neige blanche

Tombe sur mes manches
Et sur mon tout petit nez

Qui est tout gelé 
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Neige, neige blanche

Tombe sur ma tête

Et sur mes tout gros souliers

Qui sont tout mouillés

Neige, neige blanche

Viens que je te mange

Pose-toi doucement 

Comme un petit fondan

Histoire d’images : Des enfants font un bonhomme de neige 
Les enfants numérotent les images et le/la prof explique chaque image. Il/elle peut écrire quelques mots ou 
des phrases au tableau …Cliquez : Zuordnungsübung / PDF
Un petit flocon, 

Un petit flocon rond 

Tout petit, tout            [image: image20.png]



Vient de se poser sur mon nez…       [image: image21.png]


             
Sur le bout de mon nez . 
Ouh. Il me chatouille               
Hihi il me mouille

Mais il ne m’a pas vu

Et il a disparu.  [image: image22.png]
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Un petit flocon
Deux petits flocons

Trois petits flocons

Quatre petits flocons

Il neige

Tout est blanc

Beaucoup, beaucoup de petits flocons

Brr! Il fait froid !!

Viens dans la maison !

Tombe la neige

sur les toits

et les maisons,

tombe la neige à gros flocons

Un flocon, deux flocons

La neige tombe doucement.

Un flocon, deux flocons

La neige tombe tout est blanc.

Comptine
[image: image26.png]



 Petit ours polaire
 Aime beaucoup l'hiver
 Sur la banquise avec ses frères
 Il joue avec sa mère
 Petit ours polaire
 Aime beaucoup l'hiver
 Derrière les congères
 Il se cache avec ses petits frères. 

 la banquise : das Packeis

 la congère : die Schneeverwehung
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Tombe la neige

sur les toits

et les maisons,

tombe la neige à gros flocons

Un flocon, deux flocons

La neige tombe doucement.

Un flocon, deux flocons

La neige tombe tout est blanc.

 Comptine
 Petit ours polaire
 Aime beaucoup l'hiver
 Sur la banquise avec ses frères
 Il joue avec sa mère
 Petit ours polaire
 Aime beaucoup l'hiver
 Derrière les congères
 Il se cache avec ses petits frères. 

 la banquise : das Packeis

 la congère : die Schneeverwehung

En passant les Pyrénées

En passant les Pyrénées,  
y a d’la neige, y a d’la neige
En passant les Pyrénées, 
y a d’la neige 
jusqu' au nez. 
En passant le Canigou, 
y a d’la neige, y a d’la neige
En passant le Canigou, 
y a d’la neige  
jusqu' au cou. 

En passant l'Himalaya, 
y a d’la neige, y a d’la neige 
En passant l'Himalaya, 
y a d’la neige  
jusqu’au bras. 

En passant le Mont Ventoux
y a d’la neige, y a d’la neige 
En passant le Mont Ventoux 
y a d’la neige jusqu’au cou. 
Passendes Lied-Video zum Text:

An einer Frankreichkarte im Klassenzimmer kann gezeigt werden, wo sich die Pyrenäen (Canigou)

und der Mont Ventoux befinden (Haute Provence). Evtl. googeln und „Canigou“ eingeben.

Die Seiten 4 u. 5 dieses Links machen Vorschläge wie man dieses Lied mittels Gestik bzw. 

‚jeu de doigts’ den Schülern vorstellt: http://www.laclasse.fr/pdf/cm149_Remi.pdf 

Chanson pour les enfants d'hiver de Jacques Prévert 
Les élèves dessinent un bonhomme de neige et mettent
à écouter : s. vorletzte Seite

les noms à l’endroit correct : les yeux, le chapeau, 



la bouche,  les boutons, le corps, la tête, etc.

Dans la nuit de l'hiver 

Le bonhomme de neige

Savez-vous qui est né

Ce matin dans le pré

Un grand bonhomme tout blanc !
Il est souriant

Avec son ventre rond

Ses yeux noirs de charbon,

Son balai menaçant

Et son chapeau melon.
Et puis son vieux chapeau.

Le soleil a brillé

A midi dans le pré

Je n’ai plus trouvé …

Le bonhomme a filé ! filer: ‚abhauen’, hier: schmelzen 
 Galope un grand homme blanc

C'est un bonhomme de neige

Avec une pipe en bois

Un grand bonhomme de neige

Poursuivi par le froid.

Il arrive au village.

Voyant de la lumière

Le voilà rassuré.

Dans une petite maison

Il entre sans frapper.

Et pour se réchauffer

S'assoit sur le poêle rouge,

Et d'un coup disparaît.

Ne laissant que sa pipe

Au milieu d'une flaque d'eau,

Ne laissant que sa pipe,

Et puis son vieux chapeau.

le poêle [pwal]: Ofen    ‚Voyant de la lumière’ mit ‚Quand il voit la lumière’ erkären bzw. ergänzen / ersetzen
 Dieses klassische Wintergedicht von J. Prévert kann man mit viel Gestik, Mimik und einem Tafelbild vorlesen und darstellen. 
AU REVOIR L'HIVER
Je chasse la poussière.
C'est lundi, je secoue le tapis !
Je lave les rideaux
Pour qu'ils soient beaux.
Vite ! Mon gros blouson...
Au fond du carton !
Devinez qui pointe son nez ?
C'est le printemps... 
Les mots de l’hiver
la neige
der Schnee

il neige 
es schneit

le flocon de neige
der Schneeflocken

la boule de neige
der Schneeball

une bataille de boules de neige
eine Schneeballschlacht

le bonhomme de neige
der Schneemann

le froid 
die Kälte

il fait froid, j’ai froid
es ist kalt, ich friere

il fait moins 8 degrés 
es ist 8 Grad unter Null

la glace, le glacier
das Eis, der Gletscher

l’air est glacial, le vent est glacial
die Luft ist -, der Wind ist eiskalt

le givre
der (Rau-) Reif

il gèle
es ist eisig, es friert

je suis gelé
mir ist eiskalt
Les sports d’hiver

Faire… :
· de la luge
Schlitten fahren

· du patin à glace
Schlittschuh laufen

· du ski
Ski fahren 

·  - du ski de fond  
Skilanglauf machen
·  - du ski alpin
Abfahrtslauf machen
· du snowboard / de la planche à neige
Snowboard fahren

glisser
rutschen

 Les vêtement d’hiver


le pull

der Pulli

l´anorak m

der Anorak

les bottes (de neige) f.

die Stiefel (die Skischuhe) 

les gants m.

die Handschuhe

les moufles f.

die Fäustlinge

le manteau

der Mantel

l´écharpe f

der Schal

le bonnet

die Mütze

L’hiver (für Fortgeschrittene) 
Vous vous demandez c’est quoi l’hiver ? Eh bien, lisez ce texte, il va vous parler de la neige, 

des sports, des jeux que nous faisons l’hiver et de la fête de Noël.

La neige
La neige est blanche et est formée de petites gouttes d’eau gelées appelées flocons de neige. 

La neige, il y en a juste quand il fait 0 degré Celsius ou moins et la neige est là.

Les sports d’hiver
Les sports d’hiver sont des sports que nous faisons seulement l’hiver comme le ski alpin, 

le ski de fond, la planche à neige, le hockey sur glace et le patin sur glace. Le ski alpin 

et la planche à neige sont des sports d’hiver qui se pratiquent sur une montagne que nous 

descendons sur deux skis ou sur une planche. Le ski de fond, c’est comme le ski alpin mais, 

au lieu de descendre une montagne, nous restons sur le sol. Quand nous faisons du hockey sur 

glace, nous sommes en patins sur la glace et nous avons un bâton et un palet (une rondelle) 

et il faut viser dans un but. Quand nous faisons du patin sur glace, nous faisons ce que nous

voulons avec des patins et de la glace.

Les jeux d’hiver
Les jeux d’hiver ne sont pas comme les sports d’hiver parce que les jeux d’hiver ne sont pas

les mêmes pour tout le monde. Dans les jeux d’hiver, il y a des balles de neige, des glissades, 

en traîneaux ou en trois skis. Quand la neige est collante (à moitié fondue), nous formons 

des boules de neige, avec nos mains, que nous lançons aux autres. 

Pour les glissades, nous trouvons des petites montagnes, nous nous mettons assis 

et nous glissons. Pour glisser en traîneaux ou en trois skis, c’est la même chose que de glisser 

normalement, mais nous glissons avec un traîneau ou un trois skis. Un trois skis,

c’est un traîneau avec trois skis et le ski d’en avant est relié avec un volant pour le diriger.

Sara et Monsieur Hiver 

Ca y est : le bonhomme HIVER est arrivé.

Il s’installe tout là-haut dans le ciel et regarde en bas, c’est un beau jour pour lui :
Les arbres ont perdu leurs feuilles,
le vent souffle fort, la pluie mouille tout,
monsieur SOLEIL est tout pâle et va bientôt se coucher.

Content, monsieur l’HIVER se roule dans un gros nuage et se prépare à dormir, dormir…
C’est un gros paresseux et tous les ans, c’est la même chose, il dort jusqu’à ce que
Madame PRINTEMPS vienne lui chatouiller les pieds.

Sara a mis son manteau, ses bottes, son écharpe, son bonnet : 
- Je vais dans le jardin. 
- Non, non, ma chérie, tu ne sors pas, il fait bien trop mauvais.
Maman enlève le manteau de Sara.
- Tu ne veux pas faire un dessin ? Ou jouer avec la poupée que le Père Noël 
t’a apportée ?… dit maman doucement.
- Non, je veux aller dehors. Je veux courir, jouer et crier …
- Ce n’est pas possible, Sara, il pleut, il y a de la boue partout. Regarde, il fait
presque noir.
- Pourquoi ?
- Parce que c’est l’hiver.

C’est vrai, dehors, on ne voit plus les couleurs, juste l’ombre du toboggan. 
Dans la rue, les lampadaires s’allument un à un. A la maison aussi, maman 
fait de la lumière. 

Au moment de se coucher, Sara se relève et pousse le rideau de la fenêtre:
la vitre est toute froide avec de la buée. Sara fait un bonhomme avec son doigt.
« Monsieur l’HIVER, s’il te plait, je voudrais aller jouer dans le jardin… » 
Puis très vite, elle retourne dans le lit bien chaud et s’endort.

Le bonhomme HIVER regarde le dessin de Sara sur la vitre froide. Il est triste :
quand il arrive, tout le monde s’en va. Les grandes personnes râlent et les enfants
doivent rester dans les maisons. Pourtant, il adore les enfants lui aussi !

Soudain, il a une idée : Il donne un grand coup de poing dans le nuage qui lui sert
d’oreiller. Toutes les plumes blanches volent, volent et tombent sur la terre dans
le jardin de Sara : c’est la NEIGE ! 
Mais ça ne suffit pas, alors il craque un autre nuage, et un autre et un autre
jusqu’au dernier, jusqu’à ce que toute la ville soit recouverte d’un beau manteau blanc.

Quand monsieur SOLEIL se lève le lendemain matin, il est très étonné :
il n’y a plus de nuages mais un beau ciel bleu. Tout heureux, Il se met a briller 
de toutes ses forces sur la neige qui scintille comme des étoiles.

Pendant ce temps-là, maman entre dans la chambre de Sara et tire les rideaux :
- Regarde, Sara, quelle belle lumière ! Viens vite, ma chérie, viens voir.
Sara s’approche, à moitié endormie :
- C’est tout blanc ! dit-elle.
- C’est la neige ! Dépêche-toi de t’habiller, tu vas enfin pouvoir sortir !
- Chouette !

Tous les enfants sont dehors et jouent : Ils font des batailles de boules de neige
et des bonshommes, ils glissent sur les luges dans les allées en pentes… Quelle fête !

Le bonhomme HIVER, lui, est ravi. Il s’est glissé dans un petit flocon qui flotte
jusque dans le jardin de Sara, jusque sur la main de la petite fille. 
Elle le regarde un instant puis se met à danser, heureuse, dans la belle neige blanche.

FIN 









Sabine D'Halluin
Les enfants questionnent un bonhomme de neige

(vielleicht finden die Schüler noch weitere Gesprächsideen)
Les enfants :
Le bonhomme de neige :
Bonjour, bonhomme de neige.
Bonjour, les enfants 

Comment ça va ?
Ça va très bien.

Qui t’a fait ?
J’ai été fait par deux garçons et deux filles.
Tu te plais ?
Oui, je me plais beaucoup.

Que fais-tu ?
Je regarde le joli paysage et les enfants autour de moi. 

Que portes-tu ?
Je porte un balai dans une main, un chapeau noir sur la tête 


et une écharpe autour du cou.

Qu’est-ce que tu fais la nuit ?
Je dors. Quand le ciel est clair, je regarde les étoiles. 

Où vas-tu ?
Je reste ici jusqu’à ...

Jusqu’à quand ?
Vous savez bien ...
Qu’est-ce que tu n’aimes pas ?
Je n’aime pas la chaleur ni la pluie.

Qu’est-ce que tu aimes ?
J’aime beaucoup le froid et la neige.

(Ensemble :) Nous te souhaitons

une longue vie ! A bientôt ! 
Merci ! Au revoir les enfants !

Wem das alles noch nicht reicht und der Winter etwas länger dauert als vorgesehen, dem sei diese
Materialsammlung zum Thema ‚l’hiver’ empfohlen (hergestellt für die frz. KollegInnen der
école maternelle) mit comptines - teilweise in dieser ‚coin d’idées’ abgedruckt.
http://trukastuss.over-blog.com/article-12266372.html 

Verwiesen sei hier insbes. auf das Lied bei Chants / comptines: Le pingouin – gut geeignet für ein französisches Winterfest

Der Text mit Bildern vom ‚album’ Les Bons Amis:

http://chezlorry.ca/histoires/bonsamis.htm 

Arbeiten mit dem Text, einige praktische ‚fiches’ (für Schüler der école maternelle konzipiert, 

aber auch einige Seiten davon für 1., 2. Klasse einsetzbar):

 http://lamaternelledestef.free.fr/projetsmultidisciplinaires/lesbonsamis/lesbonsamis.htm
Auch diese Seite bietet Materialien zu diesem schönen Bilderbuch an, il faut chercher un peu:

http://materalbum.free.fr/albonsamis/fichiers.htm 

Text: kurzer Videofilm zum ‚album‘:

http://www.youtube.com/watch?v=bGswu5MidSE 
Ein mini-dossier zu l’hiver aus momes.net (das Quiz ist ganz nett):

http://www.momes.net/dictionnaire/minidossiers/hiver.html
Verschiedene Aktivitäten zum Projekt ‘l’hiver’:                                                                                                                                                                                                                                                                                                     http://www.fete-enfants.com/saison-hiver-enfants/activites-hiver-enfants.htm
C'est l'hiver (Textvorschlag) (Air: Frère Jacques)
C’est l’hiver, c’est l’hiver 
Il fait froid, il fait froid (anstatt der Wiederholung : Je vais dehors)
Je m’habille très vite, je m’habille très vite
Je suis bien, je suis bien. (oder : Je vais sortir)

J’aime les sports, j’aime les sports 
En hiver, en hiver, 
Je fais bien du ski ou de la luge
Tous ensemble, tous ensemble (ou : avec des amis) 
(ou : Avec des amis, je me réjouis.)
Le rap du bonhomme de neige
Il y a un bonhomme 
Un grand bonhomme de neige (Refrain)

La tête est une boule, boule,

La tête est une boule. (2x)

Refrain

Le nez est une carotte, carotte,

Le nez est une carotte. (2x)

Refrain

Les yeux sont des charbons, charbons,

Les yeux sont des charbons. (2x)

Refrain

Les cheveux sont de la paille, la paille,

Les cheveux sont de la paille. (2x)

Refrain (2x)

L’hiver et la neige
Gesten :
Voilà
Arme in die Luft strecken 
Les arbres
Avec du sucre

Sur le nez
Mit der Fingerspitze auf die Nase zeigen
La route toute poudrée
Hand zeigt den Boden mit Wellenbewegung
Le ciel enfariné
beide Hände ausbreiten, große Geste
La neige a tout changé
am Platz um sich selbst drehen mit ausgestreckter Hand
 Diese ‚comptine’ kann mit diversen leisen Instrumenten begleitet werden.

Le petit Jacques et la bataille de neige (ou : la revanche, andere Überschrift möglich)
 nach einer Bildergeschichte von U. Preuss
Vorschlag: Die Bildergeschichte auf eine Folie kopieren und dann erzählen.  
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Textvorschlag:

Image 0: C’est l’hiver. Il fait froid. Tout est blanc : La rue, les arbres et les toits des maisons.
Le petit Jacques se promène.
Image 1: Derrière le petit Jacques, marche un homme. Il a aussi un chapeau sur sa tête. 
Il fait une boule de neige et la lance vers le petit Jacques. La boule touche sa tête.
Image 2: Le petit Jacques crie : « C’était qui ? » Il se tourne vers le Monsieur qui rit.
« C’était vous ! » - Il a une idée. Il fait aussi une boule de neige.
Image 3 : Cette boule, il ne la lance pas vers le Monsieur. Il la lance sur le toit d’une maison.
Le Monsieur se baisse (pour ne pas être touché), crie et rit : « Tu ne m’as pas touché. »
Image 4 : Mais tout à coup une grosse boule (comme une avalanche) tombe du toit juste sur la
tête du Monsieur. « Touché ! C’est bien fait pour toi ! C’est ma revanche », dit le petit Jacques, 
et il court vers sa maison.

Textbeispiel  eines Schülers einer 3. Klasse (auf Deutsch) 
Les bibliographies thématiques > Hiver
Auf das Thema ‚ les vêtements d'hiver' wurde aus Platzgründen verzichtet.
Es wird in den Lehrmaterialien ‚La Petite Pierre’ und ‚Toi et moi’ behandelt.


Comptines, albums et, en bas de la page, „Un  loto d’hiver“ (Vorschlag: nach dem Ausdrucken  Artikel dazu setzen): 

http://dessinemoiunehistoire.net/category/hiver/ 

Poésie sur l’hiver, la neige, le ski (à imprimer): 

http://www.jardinalysse.com/poesies-sur-l-hiver-la-neige-le-ski-a2321566  

L’arbre et l’hiver (viele Vorschläge zur Bearbeitung dieses Bilderbuchs): 

http://www.boutdegomme.fr/l-arbre-et-l-hiver-de-melissa-pigois-a45366164 

Resultat d‘une recherche : l’hiver chez ‚teteamodeler‘: 

http://www.teteamodeler.com/html/recherche.php?q=hiver 

Comptine : la gelée http://ddata.over-blog.com/xxxyyy/4/20/18/14/comptines/saisons/la-gelee.pdf 

Anhang 3: Kennst du bestimmt das nette Lied (mit entsprechenden Bewegungen)

La chanson : En passant les Pyrénées, zum Anhören:  http://comptines.tv/en_passant_les_pyrenees 

Zum Ausdrucken des Liedtextes: http://lamaternelledestef.free.fr/comptinesetchansons/comptinesetchansons.htm 

An einer Frankreichkarte im Klassenzimmer kann gezeigt werden, wo sich die Pyrenäen (Canigou)

und der Mont Ventoux befinden (Haute Provence). Evtl. googeln und „Canigou“ eingeben.

Die Seiten 4 u. 5 dieses Links machen Vorschläge wie man dieses Lied mittels Gestik bzw. 

‚jeu de doigts’ den Schülern vorstellt: http://www.laclasse.fr/pdf/cm149_Remi.pdf 

Hiver et poésie : Chants et poèmes sur la neige, le gel ou le froid                                                 http://www.mespetitsbonheurs.com/chants-et-poesies-pour-neige-premiers-flocons-grand-froid/ 

Viele Vorschläge zum Thema ‘bonhomme de neige’ :                                                                       http://www.mespetitsbonheurs.com/mes-articles-en-un-coup-doeil/themes-poesies-comptines-chants/
Chanson: neige, neige blanche (fiche) 
Flocon, papillon (Anne Sylvestre) : 

https://www.youtube.com/watch?v=jnLUR03EZs4 

 http://www.deezer.com/album/250121 

paroles: http://www.chartsinfrance.net/Anne-Sylvestre/id-103136864.html

Une vidéo (11 min): Le bonhomme de neige: https://www.youtube.com/watch?v=lKLSb7UwcYU

AB: Klicke auf ‚les sports d’hiver‘: http://vs-material.wegerer.at/franz/franz.htm 

Pour les petits (2.50 min) : https://www.youtube.com/watch?v=Sk9fmag8Y4A 

Drei Videos zum Gedicht / Lied von Jacques Prévert: Dans la nuit de l‘hiver: 

https://www.youtube.com/watch?v=mFQjNUP2CJs

https://www.youtube.com/watch?v=8ZOL5hk6r0w 

https://www.youtube.com/watch?v=6x1V0JzmR7I

Fiche du texte à  imprimer: http://www.ecolia.ma/annuaire/ressource/image_fiche/ressource_82_16.jpg 

ou: http://ekladata.com/-RV6qkD2ev0GIoutJz-SQnxVH8s.pdf 
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Histoire d’images : 

http://www.educreuse23.ac-limoges.fr/ecoleetcinema/fichespedagogiques/bonhommeneige/f4imagseqBN.pdf
Des enfants font un bonhomme de neige 

Le/la prof explique chaque image et les enfants cherchent et numérotent les images. Il/elle peut écrire quelques mots ou des phrases au tableau … Après : voir les consignes écrites.
L’hiver et la neige
Gesten :
Voilà
Arme in die Luft strecken 
Les arbres
Avec du sucre
Finger vor den Mund halten
Sur le nez
Mit der Fingerspitze auf die Nase zeigen
La route toute poudrée
Hand zeigt den Boden
Le ciel enfariné
beide Hände; große Geste
La neige a tout changé
am Platz um sich selbst drehen
                                                    



Alors, maintenant ça suffit: Bei diesem großen Angebot könnte der Winter eigentlich bis Ende März dauern... ;-) Vorschlag im Guten: das Beste raussuchen und warten: Der Frühling kommt bestimmt ( et les deux hiboux
se disent : Chouette, c’est le printemps !
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En hiver - Vocabulaire  
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Le lac gelé







Un sapin







Le chalet







Le chemin enneigé







La neige blanche







La forêt de sapins







La lune







Les montagnes















Les nuages












